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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 84/2009

z dne 27. januarja 2009

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1342/2003 o posebnih podrobnejsih pravilih za uporabo sistema
uvoznih in izvoznih dovoljenj za Zita in riz

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT*) (') ter zlasti ¢lena 161(3) v povezavi s

¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 8 Uredbe Komisije (ES) st. 1342/2003 (3 doloca
roke za izdajo izvoznih dovoljenj. V zvezi s tem doloca,
da je obicajen rok za izdajo dovoljenja za izvozne proiz-
vode, za katere je bilo doloeno nadomestilo, vklju¢no z
nadomestilom, enakim ni¢, tretji delovni dan po vlozitvi
zahtevka. Vendar pa je lahko ta rok predolg, kadar je
treba proizvode izvoziti takoj. Zato je primerno, da se
v tak$nih primerih tistim gospodarskim subjektom, ki za
to zaprosijo, omogoci, da izvozno dovoljenje dobijo
takoj in da se zaradi poenostavitve upravnih postopkov

to izda na dan vloZitve zahtevka.

(2)  Vendar je treba prepreciti, da bi bili zaradi skrajsanega
roka za izdajo dovoljenja zadevni gospodarski subjekti v
prednostnem poloZaju v nasprotju z ostalimi, zlasti ce je
treba dolociti izvozno takso v treh dneh po vlozZitvi
zahtevka. Zato je treba zagotoviti, da izdaja izvoznega
dovoljenja na dan vlozitve zahtevka ne bo sprozila
pravice do izplacila nadomestila in da se bo za zadevne
proizvode uporabila taksa, e se ta doloci pred sprejetjem

izvozne deklaracije.

(3) Glede na to je treba dolociti tudi trajanje veljavnosti te

vrste dovoljenja in viSino zneska za jamstvo.

(") UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
UL L 189, 29.7.2003, str. 12.

Uredbo (ES) $t. 1342/2003 je zato treba ustrezno spre-
meniti.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno wureditev kmetijskih
trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) $t. 1342/2003 se spremeni:

1. V ¢lenu 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  V skladu s clenom 8(3) te uredbe in ne glede na
odstavek 1 izvozna dovoljenja za proizvode iz tocke A
dela I Priloge I k Uredbi (ES) $t. 376/2008 prenehajo veljati
Sestdeseti dan po dnevu njihove izdaje v smislu ¢lena 22(1)
navedene uredbe, kadar nadomestilo, ki ga je bilo treba
dolociti vnaprej ali ne, ni bilo dolo¢eno ali kadar se ti proiz-
vodi izvozijo brez nadomestila.”

. K ¢lenu 8 se doda naslednji odstavek 3:

,3.  Ne glede na odstavek 1 se izvozna dovoljenja za
proizvode, za katere je bilo dolo¢eno nadomestilo, izdajo
na zahtevo gospodarskega subjekta na dan vlozZitve zahtevka
pod pogojem, da je v zahtevku navedeno, da se dovoljenje
izdaja brez nadomestila in da se za zadevne proizvode
uporabi taksa, ¢e se ta uporablja ob sprejetju izvozne dekla-
racije. V tem primeru se na zahtevek in na izdano izvozno
dovoljenje v oddelku 20 navede ena izmed navedb iz Priloge
la.*

. K ¢lenu 12(c) se doda naslednja tocka (ii):

,(iii) 3 EUR na tono za proizvode, za katere se uporablja
clen 8(3).“
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4. Za Prilogo I se vstavi besedilo iz Priloge k tej uredbi kot Priloga Ia.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 27. januarja 2009

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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v bolgarscini:
v Spanscini:

v Cescini:

v danscini:

v nemscini:

Vv estonscini:
v gricini:

v anglescini:
v francocini:
Vv irscini:

v italijancini:
v latvijscini:
v litovscini:

v madZarscini:

v maltescini:

Vv nizozemscini:

v poljséini:

v portugalscini:

v romunscini:
v slovascini:

v slovenscini:
v Svedscini:

v fingcini:

PRILOGA

4PRILOGA Ia

NAVEDBE 1Z CLENA 8(3)

M3HOC 6e3 BB3CTAHOBSBAHE — IHPUIOKUMIU eKCOPTHU Takcu — Permament (EO) Ne 1342/2003,
uieH 8, maparpad 3

Exportacién sin restitucion — Gravdmenes por exportacion aplicables — Reglamento (CE)
n°® 1342/2003, articulo 8, apartado 3

Vyvoz bez ndhrady — platné vyvozni poplatky — Nafizeni (ES) ¢. 13422003, ¢l. 8 odst. 3

Eksport uden restitution — Eksportafgifter galdende — Forordning (EF) nr. 1342/2003,
artikel 8, stk. 3

Ausfuhr ohne Erstattung — Ausfuhrabgaben finden Anwendung — Verordnung (EG)
Nr. 1342/2003, Artikel 8 Absatz 3

Toetuseta eksport — kohaldatakse ekspordimakse — mairuse (EU) nr 1342/2003 artikli 8
loige 3

E€ayoyn xopis emotpogny — Empal\opevor @opor kata v efayoyy — Kavoviopog (EK)
apw. 1342/2003 apdpo 8 mapdypagos 3

Export without refund — Export taxes applicable — Regulation (EC) No 1342/2003,
Article 8(3)

Exportation sans restitution — Taxes a lexportation applicables — Reglement (CE)
n® 1342/2003, article 8, paragraphe 3

Onnmhairid gan aisfoc — cdnacha onnmhairichdin infheidhme - Rialachdn (CE)
Uimh. 1342/2003, Airteagal 8, mir 3

Esportazione senza restituzione — Tasse all'esportazione applicabili — Regolamento (CE)
n. 13422003, articolo 8, paragrafo 3

Eksports bez kompensacijas — Piemérojamie izvedmuitas nodokli — Regulas (EK)
Nr. 1342/2003 8. panta 3. punkts

Eksportas be grazinamosios ismokos — Eksportui taikytini mokesc¢iai — Reglamento (EB)
Nr. 1342/2003 8 straipsnio 3 dalis

Visszatérités nélkiili kivitel — Kiviteli vdim alkalmazand6 — Az 1342/2003/EK rendelet
8. cikkének (3) bekezdése

Esportazzjoni bla rifuzjoni — Taxxi tal-esportazzjoni applikabbli — L-Artikolu 8(3)
tar-Regolament (KE) Nru 1342/2003

Uitvoer zonder restitutie — Uitvoerbelasting van toepassing — Verordening (EG)
nr. 1342/2003, artikel 8, lid 3

Wywéz bez refundacji — Stosowane podatki wywozowe — art. 8 ust. 3 rozporzadzenia (WE)
nr 1342/2003

Exportacdo sem restituigio — Imposi¢des de exportagdo aplicdveis — Regulamento (CE)
n.° 13422003, artigo 8.°, n.° 3

Export fird restituire — Taxe la export aplicabile — Regulamentul (CE) nr. 1342/2003,
articolul 8 alineatul (3)

Vyvoz bez nihrady — Platné vyvozné poplatky — Nariadenie (ES) ¢. 1342/2003 ¢lanok 8
ods. 3

Izvoz brez nadomestila — Veljavne izvozne takse — Uredba (ES) $t. 1342/2003, clen 8(3)
Export utan bidrag — Exportavgifter tillimpliga — Forordning (EG) nr 1342/2003, artikel 8.3

Vienti ilman vientitukea — Sovellettavat vientiverot — Asetuksen (EY) N:o 1342/2003
8 artiklan 3 kohta“




